
Dan it-test hu maħsub purament bħala għodda ta’ dokumentazzjoni u m’għandu l-ebda effett legali. L-istituzzjonijiet tal- 
Unjoni m'għandhom l-ebda responsabbiltà għall-kontenut tiegħu. Il-verżjonijiet awtentiċi tal-atti rilevanti, inklużi l-preamboli 
tagħhom, huma dawk ippubblikati fil-Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea u disponibbli f’EUR-Lex. Dawk it-testi uffiċjali 

huma aċċessibbli direttament permezz tal-links inkorporati f’dan id-dokument 

►B REGOLAMENT TAL-KUNSILL (UE) Nru 1352/2014 

tat-18 ta' Diċembru 2014 

rigward miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Jemen 

(ĠU L 365, 19.12.2014, p. 60) 

Emendat minn: 

Ġurnal Uffiċjali 

Nru Paġna Data 

►M1 Regolament tal-Kunsill (UE) 2015/878 tat-8 ta' Ġunju 2015 L 143 1 9.6.2015 
►M2 Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2015/879 tat-8 ta' 

Ġunju 2015 
L 143 3 9.6.2015 

►M3 Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2015/1920 tas-26 ta' 
Ottubru 2015 

L 281 3 27.10.2015 

►M4 Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2016/1737 tad-29 ta' 
Settembru 2016 

L 264 13 30.9.2016 

►M5 Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2017/628 tat-3 ta' 
April 2017 

L 90 1 4.4.2017 

►M6 Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill (UE) 2018/689 tas-7 ta' 
Mejju 2018 

L 117 1 8.5.2018 

►M7 Regolament ta' Implimentazzjoni tal-Kummissjoni (UE) 2019/1163 
tal-5 ta' Lulju 2019 

L 182 33 8.7.2019 

►M8 Regolament tal-Kunsill (UE) 2020/488 tat-2 ta’ April 2020 L 105 1 3.4.2020 

02014R1352 — MT — 04.04.2020 — 007.001 — 1

http://data.europa.eu/eli/reg/2014/1352/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/1352/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/1352/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2014/1352/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/878/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/878/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/878/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/878/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/878/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2015/878/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/879/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/879/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/879/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/879/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/879/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/879/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/879/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/1920/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/1920/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/1920/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/1920/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/1920/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/1920/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2015/1920/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/1737/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/1737/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/1737/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/1737/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/1737/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/1737/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2016/1737/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/628/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/628/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/628/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/628/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/628/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/628/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2017/628/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/689/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/689/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/689/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/689/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/689/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/689/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2018/689/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg_impl/2019/1163/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/488/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/488/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/488/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/488/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/488/oj/mlt
http://data.europa.eu/eli/reg/2020/488/oj/mlt


02014R1352 — MT — 04.04.2020 — 007.001 — 2 

REGOLAMENT TAL-KUNSILL (UE) Nru 1352/2014 

tat-18 ta' Diċembru 2014 

rigward miżuri restrittivi fid-dawl tas-sitwazzjoni fil-Jemen 

Artikolu 1 

Għall-finijiet ta' dan ir-Regolament, japplikaw id-definizzjonijiet li 
ġejjin: 

(a) “pretensjoni” tfisser kull pretensjoni, kemm jekk asserita bi proċe­
duri legali kif ukoll jekk le, magħmula qabel jew wara d-data tad- 
dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament, skont jew b'rabta ma' kuntratt 
jew tranżazzjoni, u li b'mod partikolari tinkludi: 

(i) pretensjoni għat-twettiq ta' kull obbligu li jirriżulta skont 
kuntratt jew tranżazzjoni, jew b'rabta ma' wieħed minnhom; 

(ii) pretensjoni għall-estensjoni jew għall-ħlas ta' bond, ta' garanzija 
finanzjarja jew ta' indennizz ta' kull forma; 

(iii) pretensjoni għal kumpens marbut ma' kuntratt jew tranżazzjoni; 

(iv) kontropretensjoni; 

(v) pretensjoni għall-għarfien jew l-infurzar, inkluż bil-proċedura 
ta' exequatur, ta' sentenza, ta' deċiżjoni bl-arbitraġġ jew ta' 
deċiżjoni ekwivalenti, irrispettivament minn fejn tittieħed jew 
tingħata; 

(b) “kuntratt jew tranżazzjoni” tfisser kull tranżazzjoni ta' liema forma 
hi u tkun xi tkun il-liġi applikabbli, li tikkonsisti f'kuntratt jew 
obbligi simili wieħed jew aktar magħmula bejn l-istess partijiet 
jew bejn partijiet differenti; għal dan l-iskop, “kuntratt” tinkludi 
bond, garanzija jew indennità, b'mod partikolari garanzija finanz­
jarja jew indennità finanzjarja, u kreditu, kemm jekk legalment 
indipendenti kif ukoll jekk le, kif ukoll kull dispożizzjoni relatata 
li taqa' taħt it-tranżazzjoni jew b'konnessjoni magħha; 

(c) “awtoritajiet kompetenti” tirreferi għall-awtoritajiet kompetenti tal- 
Istati Membri kif identifikati fuq is-siti web elenkati fl-Anness II; 

(d) “riżorsi ekonomiċi” tfisser assi ta' kull xorta, kemm tanġibbli kif 
ukoll intanġibbli, mobbli jew immobbli, li mhumiex fondi iżda li 
jistgħu jintużaw biex jinkisbu fondi, beni jew servizzi; 

(e) “iffriżar ta' riżorsi ekonomiċi” tfisser il-prevenzjoni tal-użu ta' riżorsi 
ekonomiċi għall-akkwist ta' fondi, oġġetti jew servizzi bi 
kwalunkwe mod, inklużi, iżda mhux biss, il-bejgħ, il-kiri jew l- 
ipotekar tagħhom; 

▼B
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(f) “iffriżar ta' fondi” tfisser il-prevenzjoni ta' kull moviment, trasferi­
ment, alterazzjoni, użu ta', aċċess għal, jew negozju b'fondi li b'xi 
mod jirriżulta f'xi bidla fil-volum, fl-ammont, fil-post, fid-dritt tal- 
proprjetà, fil-pussess, fil-karattru, fid-destinazzjoni tagħhom jew 
f'bidla oħra li tippermetti li l-fondi jintużaw, inkluż l-immaniġġar 
ta' portafolji; 

(g) “fondi” tfisser assi finanzjarji u benefiċċji ta' kull xorta, li jinkludu, 
iżda mhumiex limitati għal: 

(i) flus kontanti, ċekkijiet, pretensjoniet fuq flus, kambjali, ordni­
jiet ta' flus u strumenti oħra ta' ħlas; 

(ii) depożiti ma' istituzzjonijiet finanzjarji jew entitajiet oħra, 
bilanċi fuq kontijiet, dejn u obbligi ta' dejn; 

(iii) titoli u strumenti ta' dejn innegozjati pubblikament u privata­
ment, inklużi l-istokks u l-ishma, iċ-ċertifikati li jirrappre­ 
żentaw titoli, bonds, noti, warrants, obbligazzjonijiet u 
kuntratti tad-derivattivi; 

(iv) imgħax, dividends jew introjtu ieħor minn assi jew valur li 
jakkumula minnhom jew iġġenerat minnhom; 

(v) kreditu, dritt ta' tpaċija, garanziji, garanziji tal-eżekuzzjoni jew 
impenji finanzjarji oħra; 

(vi) ittri ta' kreditu, poloz ta' kargu, poloz ta' bejgħ; u 

(vii) dokumenti li jagħtu prova ta' interess f'fondi jew f'riżorsi 
finanzjarji; 

(h) “Il-Kumitat tas-Sanzjonijiet” tfisser il-Kumitat tal-Kunsill tas-Sigurtà 
tan-Nazzjonijiet Uniti stabbilit bis-saħħa tal-paragrafu 19 tal- 
UNSCR 2140 (2014); 

(i) “territorju tal-Unjoni” tfisser it-territorji tal-Istati Membri li 
għalihom huwa applikabbli t-Trattat, bil-kundizzjonijiet stabbiliti 
fit-Trattat, inkluż l-ispazju tal-ajru tagħhom; 

▼M1 
(j) “assistenza teknika” tfisser kwalunkwe appoġġ tekniku relatat ma' 

tiswijiet, żvilupp, manifattura, immuntar, ittestjar, manutenzjoni, jew 
kwalunkwe servizz tekniku ieħor, u tista' tkun f'forma ta' istruzzjoni, 
parir, taħriġ, trasmissjoni ta' għarfien operazzjonali jew ħiliet jew 
servizzi ta' konsulenza, inklużi forom verbali ta' assistenza. 

▼B
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Artikolu 1a 

Għandu jkun ipprojbit: 

(a) li tingħata assistenza teknika relatata ma' attivitajiet militari u mal- 
forniment, manifattura, manutenzjoni u l-użu ta' armi u materjal 
relatat ta' kull tip, inklużi armi u munizzjon, vetturi u tagħmir 
militari, tagħmir paramilitari, u l-parts tal-bdil għalihom, direttament 
jew indirettament lil kwalunkwe persuna fiżika jew ġuridika, entità 
jew korp, kif elenkat fl-Anness I; 

(b) li jingħataw finanzjament jew assistenza finanzjarja relatati ma' atti­
vitajiet militari, inklużi b'mod partikolari għotjiet, self u assiguraz­
zjoni ta' kreditu għall-esportazzjoni, kif ukoll assigurazzjoni u rias­
sigurazzjoni għal kwalunkwe bejgħ, forniment, trasferiment jew es­
portazzjoni ta' armi u materjal relatat, jew għall-forniment ta' assis­
tenza teknika relatata, direttament jew indirettament lil kwalunkwe 
persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp, kif elenkat fl-Anness I. 

▼B 

Artikolu 2 

1. Il-fondi u r-riżorsi ekonomiċi kollha li jappartjenu, li huma l- 
proprjetà, jew li huma fil-pussess jew taħt il-kontroll ta' xi persuna 
fiżika jew ġuridika, entità jew korp elenkat fl-Anness I għal dan ir- 
Regolament jiġu ffriżati. 

2. L-ebda fond jew riżorsa ekonomika ma jitqiegħdu għad-disposiz­
zjoni, direttament jew indirettament, jew għall-beneficċju ta' xi persuna 
fiżika jew ġuridika, entità jew korp elenkati fl-Anness I. 

Artikolu 3 

▼M8 
1. L-Anness I għandu jinkludi persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet u 
korpi identifikati mill-Kumitat tas-Sanzjonijiet bħala li huma involuti 
jew li jipprovdu appoġġ għal atti li jheddu l-paċi, is-sigurtà jew l-istab­
biltà tal-Jemen, inkluż iżda mhux limitat għal: 

(a) atti li jxekklu jew jipperikolaw it-tlestija b’suċċess tat-tranżizzjoni 
politika, kif deskritt fil-Ftehim ta’ Mekkaniżmu ta’ Inizjattiva u 
Implimentazzjoni tal-Kunsill ta’ Kooperazzjoni tal-Golf; 

(b) atti li jimpedixxu l-applikazzjoni tar-riżultati tar-rapport finali tal- 
Konferenza għad-Djalogu Nazzjonali Komprensiv permezz tal- 
vjolenza, jew attakki fuq l-infrastruttura essenzjali; 

(c) l-ippjanar, id-direzzjoni jew it-twettiq ta’ atti li jiksru l-liġi internaz­
zjonali applikabbli dwar id-drittijiet tal-bniedem jew il-liġi umani­
tarja internazzjonali, jew atti li jikkostitwixxu abbużi tad-drittijiet 
tal-bniedem, fil-Jemen, inkluż vjolenza sesswali f’konflitt armat, 
jew ir-reklutaġġ jew l-użu ta’ tfal fil-kunflitt armat li jiksru l-liġi 
internazzjonali; 

(d) atti li jiksru l-embargo fuq l-armi impost bl-Artikolu 1 tad-Deċiżjoni 
2014/932/PESK jew li jostakolaw il-kunsinna ta’ għajnuna umani­
tarja lill-Jemen, jew l-aċċess għal, jew id-distribuzzjoni ta’, għaj­
nuna umanitarja fil-Jemen. 

▼M1
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2. L-Anness I għandu jinkludi r-raġunijiet għall-elenkar ta' persuni 
fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi kkonċernati. 

3. L-Anness I għandu jinkludi, fejn disponibbli, informazzjoni pprov­
duta mill-Kunsill tas-Sigurtà jew mill-Kumitat tas-Sanzjonijiet li hija 
neċessarja għall-identifikazzjoni tal-persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet 
jew korpi kkonċernati. Fir-rigward ta' persuni fiżiċi, tali informazzjoni 
tista' tinkludi l-ismijiet, inklużi l-psewdonimi, id-data u l-post ta' twelid, 
iċ-ċittadinanza, in-numri tal-passaport u tal-karta tal-identità, is-sess, l- 
indirizz, jekk magħruf, u l-funzjoni jew il-professjoni. Fir-rigward ta' 
persuni ġuridiċi, entitajiet jew korpi, tali informazzjoni tista' tinkludi l- 
ismijiet, il-post u d-data tar-reġistrazzjoni, in-numru tar-reġistrazzjoni u 
l-post tan-negozju. L-Anness I jista' jinkludi wkoll id-data tad-deżinjaz­
zjoni mill-Kunsill tas-Sigurtà jew mill-Kumitat tas-Sanzjonijiet. 

▼M8 

Artikolu 3a 

B’deroga mill-Artikoli 1a u 2, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri 
jistgħu jawtorizzaw: 

(a) l-għoti ta’ assistenza teknika, finanzjament jew assistenza finanzjarja 
relatati mal-attivitajiet deskritti fl-Artikolu 1a; 

(b) ir-rilaxx ta’ ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi ffriżati, jew li ċerti 
fondi jew riżorsi ekonomiċi jsiru disponibbli, 

taħt dawk il-kondizzjonijiet li huma jqisu xierqa, u dment li l- 
Kumitat tas-Sanzjonijiet ikun iddetermina skont il-każ li tkun 
meħtieġa deroga biex tiġi ffaċilitata l-ħidma tan-Nazzjonijiet Uniti 
u ta’ organizzazzjonijiet umanitarji oħra fil-Jemen jew għal 
kwalunkwe raġuni oħra konsistenti mal-objettivi tal-UNSCR 2140 
(2014) u l-UNSCR 2216 (2015). 

▼B 

Artikolu 4 

B'deroga mill-Artikolu 2, l-awtoritajiet kompetenti fl-Istati Membri, 
jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta' ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi ffriżati, 
jew jagħmlu disponibbli ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi ffriżati, 
skont kundizzjonijiet li jitqiesu xierqa, dejjem jekk jintlaħqu dawn il- 
kundizzjonijiet: 

(a) l-awtorità kompetenti kkonċernata tkun iddeterminat li l-fondi jew 
ir-riżorsi ekonomiċi huma: 

(i) meħtieġa biex jissodisfaw il-ħtiġijiet bażiċi ta' persuni fiżiċi jew 
ġuridiċi, entitajiet jew korpi elenkati fl-Anness I, u tal-membri 
dipendenti tal-familji ta' dawn il-persuni fiżiċi, inklużi ħlasijiet 
għal oġġetti tal-ikel, għall-kera jew għall-ħlas ta' ipoteki, għall- 
mediċini u għat-trattament mediku, għat-taxxi, għall-primjums 
tal-assigurazzjoni, u għall-ispejjeż tas-servizzi pubbliċi; 

(ii) maħsuba esklussivament għall-ħlas ta' tariffi professjonali raġo­
nevoli jew għar-rimborż ta' spejjeż marbutin mal-forniment ta' 
servizzi legali; jew 

(iii) maħsuba esklussivament għall-ħlas ta' onorarji jew spejjeż ta' 
servizzi għall-kustodja jew manutenzjoni konswetudinarji ta' 
fondi jew riżorsi ekonomiċi ffriżati; u 

▼B
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(b) l-Istat Membru kkonċernat ikun innotifika lill-Kumitat tas-Sanzjoni­
jiet bid-deċiżjoni msemmija fil-punt (a) u bl-intenzjoni tiegħu li 
jagħti awtorizzazzjoni, u li l-Kumitat tas-Sanzjonijiet ma jkunx 
oġġezzjona għal din l-azzjoni fi żmien ħamest ijiem ta' xogħol 
min-notifika. 

Artikolu 5 

B'deroga mill-Artikolu 2, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri 
jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta' ċerti fondi u riżorsi ekonomiċi ffriżati 
jew jagħmlu disponibbli ċerti fondi jew riżorsi ekonomiċi, b'dawk il- 
kundizzjonijiet li huma jqisu xierqa, dejjem jekk l-awtorità kompetenti 
kkonċernata tkun iddeterminat li l-fondi jew ir-riżorsi ekonomiċi huma 
meħtieġa minħabba spejjeż straordinarji, u dejjem jekk l-Istat Membru 
kkonċernat ikun innotifika lill-Kumitat tas-Sanzjonijiet b'din id-deċiż­
joni, u l-Kumitat tas-Sanzjonijiet ikun approva din id-deċiżjoni. 

Artikolu 6 

Permezz ta' deroga mill-Artikolu 2, l-awtoritajiet kompetenti fl-Istat 
Membru jistgħu jawtorizzaw ir-rilaxx ta' ċerti fondi jew riżorsi ekono­
miċi ffriżati, jekk jintlaħqu l-kundizzjonijiet li ġejjin: 

(a) il-fondi jew ir-riżorsi ekonomiċi kkonċernatijkunu s-suġġett ta' 
garanzija ġudizzjarja, amministrattiva jew arbitrali stabbilita qabel 
id-data li fiha l-persuna, l-entità jew il-korp imsemmijin fl-Artikolu 2 
ikunu ġew inklużi fl-Anness I, jew ta' sentenza ġudizzjarja, ammi­
nistrattiva jew arbitrali mogħtija qabel dik id-data; 

(b) il-fondi jew ir-riżorsi ekonomiċi inkwistjoni jkunu se jintużaw 
esklussivament sabiex jissodisfaw pretensjonijiet assigurati b'tali 
garanzija jew rikonoxxuti bħala validi f'tali sentenza, fil-limiti stab­
biliti bil-liġijiet u r-regolamenti applikabbli li jirregolaw id-drittijiet 
tal-persuni li jkollhom dawn il-pretensjonijiet; 

(c) il-garanzija jew is-sentenza ma tkunx għall-benefiċċju ta' persuna, 
entità jew korp elenkati fl-Anness I; 

(d) ir-rikonoxximent li l-garanzija jew is-sentenza ma tmurx kontra l- 
politika pubblika fl-Istat Membru kkonċernat; u 

(e) il-Kumitat tas-Sanzjonijiet ikun ġie nnotifikat mill-Istat Membru 
kkonċernat bil-garanzija jew bis-sentenza. 

Artikolu 7 

B'deroga mill-Artikolu 2 u bil-kundizzjoni li pagament minn persuna 
fiżika jew ġuridika, entità jew korp elenkati fl-Anness I ikun dovut 
skont kuntratt jew ftehim li ġie konkluż, jew minn obbligu li rriżulta 
għall-persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp ikkonċernat, qabel id- 
data ta' meta dik il-persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp kienu 
nnominati mill-Kunsill tas-Sigurtà tan-NU, jew mill-Kumitat tas-Sanzjo­
nijiet, l-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri, jistgħu jawtorizzaw, 
taħt dawk il-kundizzjonijiet li huma jqisu adattati, ir-rilaxx ta' ċerti 
fondi ffriżati jew ta' riżorsi ekonomiċi, dejjem jekk l-awtorità kompe­
tenti kkonċernata tkun iddeterminat li: 

(a) il-fondi jew ir-riżorsi ekonomiċi jintużaw għal pagament minn 
persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp elenkati fl-Anness I; 

▼B



 

02014R1352 — MT — 04.04.2020 — 007.001 — 7 

(b) il-pagament ma jkunx bi ksur tal-Artikolu 2(2); u 

(c) il-Kumitat tas-Sanzjonijiet ikun ġie nnotifikat mill-Istat Membru 
relevanti dwar l-intenzjoni li jagħti awtorizzazzjoni, għaxart ijiem 
ta' xogħol bil-quddiem. 

Artikolu 8 

1. L-Artikolu 2(2) ma jimpedix l-akkreditar ta' kontijiet iffriżati minn 
istituzzjonijiet finanzjarji jew ta' kreditu li jirċievu fondi ttrasferiti minn 
partijiet terzi fil-kont tal-persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp 
minn dawk elenkati, dejjem jekk kull żieda f'dawn il-kontijiet tiġi ffri­ 
żata ukoll. L-istituzzjoni finanzjarja jew ta' kreditu tinforma lill-awtori­
tajiet kompetenti relevanti dwar kull tranżazzjoni bħal din mingħajr 
dewmien. 

2. L-Artikolu 2(2) ma japplikax għaż-żieda mal-kontijiet iffriżati ta': 

(a) imgħax jew qligħ ieħor fuq dawk il-kontijiet; 

(b) pagamenti dovuti skont kuntratti, ftehimiet jew obbligi li jkunu ġew 
konklużi jew li nħolqu qabel id-data li fiha l-persuna fiżika jew 
ġuridika, l-entità jew il-korp imsemmijin fl-Artikolu 2 jkunu ġew 
inklużi fl-Anness I; jew 

(c) pagamenti dovuti taħt garanzija jew sentenza ġudizzjarja, amminis­
trattiva jew arbitrali, kif imsemmi fl-Artikolu 6; 

sakemm kull imgħax, qligħ u pagament ieħor bħal dan ikun iffriżat 
skont l-Artikolu 2(1). 

Artikolu 9 

1. Mingħajr preġudizzju għar-regoli applikabbli dwar ir-rappurtar, il- 
kunfidenzjalità u s-segretezza professjonali, il-persuni fiżiċi u ġuridiċi, l- 
entitajiet u l-korpi: 

(a) ifornu minnufih kull informazzjoni li tiffaċilita l-konformità ma' dan 
ir-Regolament, bħall-informazzjoni fuq kontijiet u l-ammonti ffriżati 
skont l-Artikolu 2 lill-awtoritajiet kompetenti tal-Istati Membri fejn 
ikunu residenti jew fejn jinsabu, u jittrażmettu din l-informazzjoni, 
direttament jew permezz tal-Istat Membru lill-Kummissjoni; u 

(b) jikkooperaw mal-awtorità kompetenti f'kull verifika ta' din l-infor­
mazzjoni. 

2. Kull informazzjoni addizzjonali riċevuta direttament mill- 
Kummissjoni tkun disponibbli għall-Istati Membri. 

3. Kull informazzjoni mogħtija jew riċevuta skont dan l-Artikolu 
tintuża biss għall-għanijiet li għalihom tkun ingħatat jew ġiet riċevuta. 

Artikolu 10 

Il-parteċipazzjoni b'mod konxju u intenzjonali, f'attivitajiet fejn l-għan 
jew l-effett huwa li jiġu evitati l-miżuri msemmija fl-Artikolu 2 hija 
pprojbita. 

▼B
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Artikolu 11 

1. L-iffriżar ta' fondi u riżorsi ekonomiċi jew ir-rifjut li dawn il-fondi 
jew ir-riżorsi ekonomiċi jsiru disponibbli, li jsir in bona fede għar- 
raġuni li din l-azzjoni tkun konformi ma' dan ir-Regolament, ma joħolqu 
l-ebda tip ta' responsabbiltà fuq il-persuna fiżika jew ġuridika jew l- 
entità jew il-korp li jwettaq tali azzjoni, jew fuq id-diretturi jew l-impje­
gati tiegħu, sakemm ma jiġix ippruvat li l-fondi u r-riżorsi ekonomiċi 
ġew iffriżati jew miżmuma minħabba negliġenza. 

2. Azzjonijiet minn persuni fiżiċi jew ġuridiċi, entitajiet jew korpi ma 
joħolqu l-ebda responsabbiltà, tal-ebda tip, għalihom jekk dawn ma 
kinux jafu, u ma kellhom l-ebda raġuni valida li jissuspettaw, li l-azzjo­
nijiet tagħhom jiksru l-projbizzjonijiet stabbiliti f'dan ir-Regolament. 

Artikolu 12 

1. L-ebda pretensjoni b'konnessjoni ma' xi kuntratt jew tranżazzjoni 
fejn l-eżekuzzjoni tagħhom ġiet milquta, direttament jew indirettament, 
b'mod sħiħ jew parzjalment, mill-miżuri imposti skont dan ir-Regola­
ment, inklużi pretensjonijiet għal indennizz jew kwalunkwe pretensjoni 
oħra ta' dan it-tip, bħal pretensjoni għal kumpens jew pretensjoni taħt 
garanzija, b'mod partikolari pretensjoni għal estensjoni jew ħlas ta' 
rahan, garanzija jew indennizz, b'mod partikolari garanzija finanzjarja 
jew indennizz finanzjarju, tal-ebda għamla, ma tiġi sodisfatta, jekk din 
issir minn: 

(a) persuni fiżiċi jew ġuridiċi, mill-entitajiet jew mill-korpi elenkati fl- 
Anness I; 

(b) persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp li jaġixxu permezz 
jew f'isem waħda mill-persuni, l-entitajiet jew il-korpi msemmija 
fil-punt (a). 

2. Fi kwalunkwe proċedura għall-infurzar ta' pretensjoni, l-obbligu 
biex ikun ippruvat li l-issodisfar tal-pretensjoni mhuwiex ipprojbit 
mill-paragrafu 1, ikun fuq il-persuna fiżika jew ġuridika, l-entità jew 
il-korp li jkunu qed ifittxu l-infurzar ta' din il-pretensjoni. 

3. Dan l-Artikolu huwa bla ħsara għad-dritt tal-persuni fiżiċi jew 
ġuridiċi, l-entitajiet u l-korpi msemmija fil-paragrafu 1 għal rieżami 
ġudizzjarju tal-legalità tan-nuqqas ta' twettiq ta' obbligi kuntrattwali 
skont dan ir-Regolament. 

Artikolu 13 

1. Il-Kummissjoni u l-Istati Membri jinfurmaw lil xulxin dwar il- 
miżuri meħuda skont dan ir-Regolament u jikkondividu kull informaz­
zjoni oħra relevanti li jkollhom għad-dispożizzjoni tagħhom marbuta 
ma' dan ir-Regolament, b'mod partikolari informazzjoni: 

▼M8 
(a) fir-rigward tal-fondi ffriżati skont l-Artikolu 2 u l-awtorizzazzjonijiet 

mogħtija skont l-Artikoli 3a, 4, 5, 6 u 7; 

▼B 
(b) dwar il-ksur, il-problemi ta' infurzar u s-sentenzi mogħtija mill-qrati 

nazzjonali. 

▼B
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2. L-Istati Membri jinfurmaw minnufih lil xulxin u lill-Kummissjoni 
dwar kull informazzjoni oħra relevanti li jkollhom għad-dispożizzjoni 
tagħhom li tista' taffettwa l-implimentazzjoni effettiva ta' dan ir-Rego­
lament. 

Artikolu 14 

Il-Kummissjoni jkollha s-setgħa li temenda l-Anness II abbażi ta' infor­
mazzjoni moghtija mill-Istati Membri. 

Artikolu 15 

1. Fejn il-Kunsill tas-Sigurtà tan-Nazzjonijiet Uniti jew il-Kumitat 
tas-Sanzjonijiet jinnomina persuna fiżika jew ġuridika, entità jew korp 
u jkun ipprovda dikjarazzjoni tar-raġunijiet għad-deżinjazzjoni, il- 
Kunsill għandu jinkludi tali persuna fiżika jew ġuridika, entità jew 
korp ikkonċernat fl-Anness I. Il-Kunsill għandu jikkomunika d-deċiżjoni 
tiegħu u d-dikjarazzjoni tar-raġunijiet, lill-persuna fiżika jew ġuridika, 
entità jew korp ikkonċernat, direttament, jekk l-indirizz ikun magħruf, 
jew permezz tal-pubblikazzjoni ta' notifika, li tipprovdi lil tali persuna 
fiżika jew ġuridika, entità jew korp ikkonċernat b'opportunità li jippre­ 
żenta osservazzjonijiet. 

2. Fejn jiġu ppreżentati osservazzjonijiet, jew fejn tiġi preżentata 
evidenza sostanzjali ġdida, il-Kunsill għandu jirrevedi d-deċiżjoni tiegħu 
u jinforma lill-persuna entità jew korp ikkonċernat b'dan. 

3. Fejn il-Kunsill tas-Sigurtà tan-Nazzjonijiet Uniti jew il-Kumitat 
tas-Sanzjonijiet jiddeċiedi li jneħħi mil-lista xi persuna, entità jew 
korp, jew li jemenda d-data ta' identifikazzjoni ta' persuna, entità jew 
korp elenkat, il-Kunsill għandu jemenda l-Anness I skont dan. 

Artikolu 16 

1. L-Istati Membri jistabbilixxu r-regoli dwar il-pieni applikabbli 
għall-ksur tad-dispożizzjonijiet ta' dan ir-Regolament u jieħdu l-miżuri 
kollha meħtieġa biex jiżguraw li dawn jiġu implimentati. Il-penali 
previsti jridu jkunu effettivi, proporzjonati u dissważivi. 

2. L-Istati Membri jinnotifikaw dawn ir-regoli lill-Kummissjoni 
mingħajr dewmien wara d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regolament, u jinno­
tifikawha b'kull emenda sussegwenti. 

Artikolu 17 

1. L-Istati Membri jaħtru l-awtoritajiet kompetenti msemmija f'dan ir- 
Regolament u jidentifikawhom fuq is-siti web elenkati fl-Anness II. L- 
Istati Membri jinnotifikaw lill-Kummissjoni bil-bidliet kollha fl-indirizzi 
tas-siti web tagħhom elenkati fl-Anness II. 

2. L-Istati Membri jinnotifikaw lill-Kummissjoni dwar l-awtoritajiet 
kompetenti tagħhom, inklużi d-dettalji ta' kuntatt ta' dawn l-awtoritajiet 
kompetenti, mingħajr dewmien wara d-dħul fis-seħħ ta' dan ir-Regola­
ment, u jinnotifikawha b'kull emenda sussegwenti. 

▼B
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3. Meta dan ir-Regolament jippreżenta l-obbligu li l-Kummissjoni 
tiġi nnotifikata jew infurmata, jew issir xi komunikazzjoni magħha 
xorta oħra, l-indirizz u d-dettalji l-oħra tal-kuntatt li jintużaw għal din 
il-komunikazzjoni jkunu dawk indikati fl-Anness II. 

Artikolu 18 

Dan ir-Regolament japplika: 

(a) fit-territorju tal-Unjoni, inkluż l-ispazju tal-ajru tagħha; 

(b) abbord kull inġenju tal-ajru jew kull bastiment fil-ġuriżdizzjoni ta' 
Stat Membru; 

(c) għal kull persuna fit-territorju tal-Unjoni jew lil hinn minnu li tkun 
ċittadina ta' Stat Membru; 

(d) għal kull persuna ġuridika, entità jew korp, ġewwa jew barra mit- 
territorju tal-Unjoni, li jkunu inkorporati jew kostitwiti skont il-liġi 
ta' Stat Membru; 

(e) għal kull persuna, entità jew korp legali fir-rigward ta' kull negozju 
li jsir kompletament jew parzjalment fl-Unjoni. 

Artikolu 19 

Dan ir-Regolament jidħol fis-seħħ fil-jum tal-pubblikazzjoni tiegħu f'Il- 
Ġurnal Uffiċjali tal-Unjoni Ewropea. 

Dan ir-Regolament jorbot fl-intier tiegħu u japplika direttament fl-Istati 
Membri kollha. 

▼B
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ANNESS I 

LISTA TA' PERSUNI, ENTITAJIET U KORPI MSEMMIJA FL- 
ARTIKOLU 2 

A. PERSUNI 

▼M5 
1. Abdullah Yahya Al Hakim (psewdonimu: (a) Abu Ali al Hakim; (b) Abu- 

Ali al-Hakim; (c) Abdallah al-Hakim; (d) Abu Ali Alhakim; (e) Abdallah al- 
Mu'ayyad). 

Kitba oriġinali: 

Deżinjazzjoni: Grupp Huthi t-tieni fil-kmand. Indirizz: Dahyan, Governorat 
ta' Sa'dah, il-Jemen. Data tat-twelid: a) Bejn wieħed u ieħor fl-1985; b) Bejn 
l-1984 u l-1986. Post tat-twelid: a) Dahyan, il-Jemen; b) Governorat ta' 
Sa'dah, il-Jemen. Ċittadinanza: Jemen. Informazzjoni oħra: Sess: raġel. 
Link elettroniku għall-Avviżi Speċjali tal-INTERPOL-Kunsill tas-Sigurtà 
tan-NU: https://www.interpol.int/en/notice/search/un/5837273. Data tad- 
deżinjazzjoni min-NU: 7.11.2014 (emendata fl-20.11.2014). 

Informazzjoni addizzjonali mit-taqsira narrattiva tar-raġunijiet għall- 
elenkar ipprovduta mill-Kumitat tas-Sanzjonijiet: 

Abdullah Yahya al Hakim ġie ddeżinjat għas-sanzjonijiet fis- 
7 ta' Novembru 2014 skont il-paragrafi 11 u 15 tal-UNSCR 2140 (2014), 
minħabba li jissodisfa l-kriterji tad-deżinjazzjoni stabbiliti fil-paragrafi 17 u 
18 tar-Riżoluzzjoni. 

Abdullah Yahya al Hakim kien involut f'atti li jheddu l-paċi, is-sigurtà jew l- 
istabbiltà tal-Jemen, bħal atti li jxekklu l-implimentazzjoni tal-ftehim tat- 
23 ta' Novembru 2011, bejn il-Gvern tal-Jemen u dawk fl-oppożizzjoni, li 
jipprevedi transizzjoni paċifika tal-poter fil-Jemen, u li jxekklu l-proċess poli­
tiku fil-Jemen. 

F'Ġunju 2014, Abdullah Yahya al Hakim skont ir-rapporti kellu laqgħa sabiex 
jippjana kolp ta' stat kontra l-President tal-Jemen Abdrabuh Mansour Hadi. Al 
Hakim iltaqa' ma' kmandanti militari u tas-sigurtà, u mexxejja tribali; figuri 
partiġjani ewlenin leali lejn l-eks-President tal-Jemen Ali Abdullah Saleh 
attendew ukoll il-laqgħa, li kienet timmira li tikkoordina l-isforzi militari 
biex jieħdu f'idejhom Sana'a, il-belt kapitali tal-Jemen. 

F'dikjarazzjoni pubblika fid-29 ta' Awwissu 2014, il-President tal-Kunsill tas- 
Sigurtà tan-Nazzjonijiet Uniti ddikjara li l-Kunsill ikkundanna l-azzjonijiet 
tal-forzi kkmandati minn Abdullah Yahya al Hakim li invadew Amran, il- 
Jemen, inklużi l-kwartieri ġenerali tal-Brigata tal-Armata tal-Jemen fit- 
8 ta' Lulju 2014. Al Hakim mexxa l-ħakma vjolenti ta' Lulju 2014 tal-Gover­
norat ta' Amran u kien il-kmandant militari responsabbli li jieħu deċiżjonijiet 
rigward il-konflitti kurrenti fil-Governorat ta' Amran u f'Hamdan, il-Jemen. 

Minn kmieni f'Settembru 2014, Abdullah Yahya al Hakim baqa' f'Sana'a biex 
jissorvelja operazzjonijiet ta' ġlied fil-każ li kien jibda l-ġlied. Ir-rwol tiegħu 
kien li jorganizza operazzjonijiet militari sabiex ikunu jistgħu jwaqqgħu l- 
Gvern tal-Jemen, u huwa kien ukoll responsabbli biex jiżgura u jikkontrolla r- 
rotot kollha lejn u barra Sana'a. 

▼M2
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2. Abd Al-Khaliq Al-Houthi (psewdonimu: (a) Abd-al-Khaliq al-Huthi; (b) 
Abd-al-Khaliq Badr-al-Din al Huthi; (c) 'Abd al-Khaliq Badr al-Din al- 
Huthi; (d) Abd al-Khaliq al-Huthi; (e) Abu-Yunus). 

Kitba oriġinali: 

Deżinjazzjoni: Kmandant militari Huthi. Data tat-twelid: 1984. Ċittadi­
nanza: Jemen. Informazzjoni oħra: Sess: Raġel. Link elettroniku għall- 
Avviżi Speċjali tal-INTERPOL-Kunsill tas-Sigurtà tan-NU: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/5837297. Data tad-deżinjazzjoni min-NU: 
7.11.2014 (emendata fl-20.11.2014, fis-26.8.2016). 

Informazzjoni addizzjonali mit-taqsira narrattiva tar-raġunijiet għall- 
elenkar ipprovduta mill-Kumitat tas-Sanzjonijiet: 

Abd al-Khaliq al-Houthi ġie ddeżinjat għal sanzjonijiet fis-7 ta' Novembru 2014 
skont il-paragrafi 11 u 15 tal-UNSCR 2140 (2014), bħala li jissodisfa l-kriterji 
tad-deżinjazzjoni stabbiliti fil-paragrafi 17 u 18 tar-Riżoluzzjoni. 

Abd al-Khaliq al-Houthi kien involut f'atti li jheddu l-paċi, is-sigurtà jew l- 
istabbiltà tal-Jemen, bħal atti li jxekklu l-implimentazzjoni tal-ftehim tat- 
23 ta' Novembru 2011 bejn il-Gvern tal-Jemen u dawk fl-oppożizzjoni, li 
jipprevedi transizzjoni paċifika tal-poter fil-Jemen, u atti li jxekklu l-proċess 
politiku fil-Jemen. 

Lejn l-aħħar ta' Ottubru 2013, Abd Al-Khaliq al-Houthi mexxa grupp ta' 
ġellieda mlibbsin uniformijiet militari tal-Jemen f'attakk fuq postijiet f'Dimaj, 
il-Jemen. Il-ġlied sussegwenti rriżulta f'diversi mwiet. 

Lejn l-aħħar ta' Settembru 2014, numru mhux magħruf ta' ġellieda mhux 
identifikati allegatament kienu lesti biex jattakkaw faċilitajiet diplomatiċi f'Sa­
na'a, il-Jemen, malli jirċievu ordnijiet minn Abd Al-Khaliq al-Houthi. Fit- 
30 ta' Awwissu 2014, al-Houthi kkoordina t-trasport ta' armi minn Amran 
għal kamp ta' protesta f'Sana'a. 

▼M6 
3. Ali Abdullah Saleh (magħruf ukoll bħala: Ali Abdallah Salih). 

Kitba oriġinali: 

Deżinjazzjoni: a) President tal-Partit tal-Kungress Ġenerali tal-Poplu tal- 
Jemen; b) Eks President tar-Repubblika tal-Jemen. Data tat-twelid: a) 
21.3.1945; b) 21.3.1946; c) 21.3.1942; d) 21.3.1947. Post tat-twelid: a) 
Bayt al-Ahmar, Gvernatoral ta' Sana'a, il-Jemen; b) Sana'a, il-Jemen; c) 
Sana'a, Sanhan, Al-Rib' al-Sharqi. Nazzjonalità: Jemenit. Nru tal-passport: 
00016161 (Jemen). Nru ta' identifikazzjoni nazzjonali: 01010744444. Infor­
mazzjoni oħra: Sess: Raġel. Status: irrappurtat mejjet. Link għas-sit web tal- 
Avviż Speċjali tal-Kunsill tas-Sigurtà tan-NU-INTERPOL: https://www. 
interpol.int/en/notice/search/un/5837306. Data tad-deżinjazzjoni min-NU: 
7.11.2014 (emendata fl-20 ta' Novembru 2014, 23 ta' April 2018). 

Informazzjoni addizzjonali mit-taqsira narrattiva tar-raġunijiet għall- 
elenkar ipprovduta mill-Kumitat tas-Sanzjonijiet: 

Ali Abdullah Saleh ġie ddeżinjat għas-sanzjonijiet fis-7 ta' Novembru 2014 
skont il-paragrafi 11 u 15 tar-Riżoluzzjoni 2140 (2014), minħabba li jissodisfa 
l-kriterji tad-deżinjazzjoni stabbiliti fil-paragrafi 17 u 18 tar-Riżoluzzjoni. 

Ali Abdullah Saleh kien involut f'atti li jheddu l-paċi, is-sigurtà jew l-istab­
biltà tal-Jemen, bħal atti li jxekklu l-implimentazzjoni tal-ftehim tat- 
23 ta' Novembru 2011 bejn il-Gvern tal-Jemen u dawk fl-oppożizzjoni, li 
jipprevedi transizzjoni paċifika tal-poter fil-Jemen, u atti li jxekklu l-proċess 
politiku fil-Jemen. 

▼M5
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Skont il-Ftehim tat-23 ta' Novembru 2011 appoġġat mill-Kunsill ta' Koope­
razzjoni tal-Golf, Ali Abdullah Saleh irriżenja minn President tal-Jemen wara 
aktar minn 30 sena. 

Mill-ħarifa tal-2012, Ali Abdullah Saleh kien allegatament sar wieħed mis- 
sostenituri primarji tal-azzjonijiet vjolenti ta' Huthi fit-Tramuntana tal-Jemen. 

Ġlied fin-Nofsinhar tal-Jemen fi Frar 2013 kien ir-riżultat ta' sforzi magħquda 
ta' Saleh, l-AQAP u s-seċessjonista tan-Nofsinhar Ali Salim al-Bayd sabiex 
jaqilgħu l-inkwiet qabel il-Konferenza ta' Djalogu Nazzjonali fil-Jemen tat- 
18 ta' Marzu 2013. Aktar reċentement, f'Settembru 2014, Saleh kien qed 
jiddestabbilizza l-Jemen billi juża persuni oħrajn biex jimminaw lill-gvern 
ċentrali u joħolqu biżżejjed instabbiltà biex jheddu b'kolp ta' stat. Skont 
rapport ta' Settembru 2014 minn Bord ta' Esperti tan-Nazzjonijiet Uniti 
għall-Jemen, interlokuturi allegaw li Saleh jappoġġa azzjonijiet vjolenti ta' 
xi Jemeniti billi jipprovdilhom fondi u appoġġ politiku, kif ukoll billi jiżgura 
li l-Membri tal-GPC jibqgħu jikkontribwixxu għad-destabbilizzazzjoni tal- 
Jemen permezz ta' diversi mezzi. 

▼M4 
4. Abdulmalik al-Houthi (magħruf ukoll bħala: Abdulmalik al-Huthi) 

Informazzjoni oħra: Mexxej tal-Moviment Houthi tal-Jemen. Involva ruħu 
f'atti li jheddu l-paċi, is-sigurtà, jew l-istabbiltà tal-Jemen. Data tad-deżinjaz­
zjoni min-NU: 14.4.2015 (emendata fis-26.8.2016). 

Informazzjoni addizzjonali mit-taqsira narrattiva tar-raġunijiet għall- 
elenkar ipprovduta mill-Kumitat tas-Sanzjonijiet: 

Abdulmalik Al-Houthi ġie deżinjat għal sanzjonijiet fl-14 ta' April 2015 skont 
il-paragrafi 11 u 15 tar-riżoluzzjoni 2140 (2014) u l-paragrafu 14 tar-riżoluz­
zjoni 2216 (2015). 

Abdul Malik al-Houthi huwa mexxej ta' grupp li kien involut f'atti li jheddu l- 
paċi, is-sigurtà, jew l-istabbiltà tal-Jemen. 

F'Settembru 2014, il-forzi Houthi ħatfu Sana'a u f'Jannar 2015 ippruvaw 
b'mod unilaterali jibdlu l-gvern leġittimu tal-Jemen b'awtorità governattiva 
illeġittima li l-Houthis iddominaw. Al-Houthi ħa t-tmexxija tal-moviment 
Houthi tal-Jemen fl-2004 wara l-mewt ta' ħuh, Hussein Badredden al-Houthi. 
Bħala l-mexxej tal-grupp, al-Houthi hedded kemm-il darba lill-awtoritajiet tal- 
Jemen b'aktar rewwixti jekk ma jwiġbux it-talbiet tiegħu u żamm arrestat lill- 
President Hadi, il-Prim Ministru, u membri ewlenin tal-kabinett. Hadi event­
walment ħarab lejn Aden. Il-Houthis imbagħad nedew attakk ieħor fuq Aden 
bl-għajnuna tal-unitajiet militari leali lejn l-ex president Saleh u ibnu, Ahmed 
Ali Saleh. 

▼M5 
5. Ahmed Ali Abdullah Saleh (psewdonimu: Ahmed Ali Abdullah Al-Ahmar) 

Titlu: Eks-ambaxxatur, eks-Brigadier Ġeneral. Data tat-twelid: 25.7.1972. 
Ċittadinanza: Jemenita. Nru tal-Passaport: a) Passaport Jemenit numru 
17979 maħruġ taħt l-isem Ahmed Ali Abdullah Saleh (imsemmi fil-karta 
tal-identità diplomatika Nru: 31/2013/20/003140 ta' hawn taħt) b) Passaport 
Jemenit numru 02117777 maħruġ fit-8.11.2005 taħt l-isem Ahmed Ali 
Abdullah Al-Ahmar c) Passaport Jemenit numru 06070777 maħruġ fit- 
3.12.2014 taħt l-isem Ahmed Ali Abdullah Al-Ahmar. Indirizz: Emirati 
Għarab Magħquda. Informazzjoni oħra: Kellu rwol importanti fil-faċilitaz­
zjoni tal-espansjoni militari tal-Houthi. Involva ruħu f'atti li jheddu l-paċi, is- 
sigurtà, jew l-istabbiltà tal-Jemen. Ahmed Saleh huwa iben l-eks-President 
tar-Repubblika tal-Jemen, Ali Abdullah Saleh (YEi.003). Ahmed Ali 
Abdullah Saleh ġej minn żona magħrufa bħala Bayt Al-Ahmar, li tinsab 
madwar 20 kilometru Xlokk tal-belt kapitali, Sana'a. Karta tal-identità diplo­
matika Nru: 31/2013/20/003140, maħruġa fis-7.7.2013 mill-Ministeru għall- 
Affarijiet Barranin tal-Emirati Għarab Magħquda taħt l-isem Ahmed Ali 
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Abdullah Saleh; stat attwali: ikkanċellat. Link elettroniku għall-Avviżi Speċ­
jali tal-INTERPOL-Kunsill tas-Sigurtà tan-NU: https://www.interpol.int/en/­
notice/search/un/5895854. Data tad-deżinjazzjoni min-NU: 14.4.2015 
(emendata fis-16.9.2015). 

Informazzjoni addizzjonali mit-taqsira narrattiva tar-raġunijiet għall- 
elenkar ipprovduta mill-Kumitat tas-Sanzjonijiet: 

Ahmed Ali Saleh ilu jaħdem biex jimmina l-awtorità tal-President Hadi, 
ixekkel it-tentattivi ta' Hadi li jirriforma l-militar, u jxekkel it-transizzjoni 
paċifika tal-Jemen għad-demokrazija. Saleh qeda rwol importanti fil-faċilitaz­
zjoni tal-espansjoni militari tal-Houthi. Sa minn nofs Frar 2013, Ahmed Ali 
Saleh kien ta eluf ta' azzarini ġodda lill-brigati tal-Gwardja Repubblikana u 
shaykhs tribali mhux identifikati. L-armi oriġinarjament ġew akkwistati fl- 
2010 u miżmuma biex tinxtara l-lealtà ta' min jirċevihom għal gwadann poli­
tiku aktar 'il quddiem. 

Wara li missier Saleh, l-eks-President tar-Repubblika tal-Jemen Ali Abdullah 
Saleh, irriżenja minn President tal-Jemen fl-2011, Ahmed Ali Saleh żamm 
postu bħala kmandant tal-Gwardja Repubblikana tal-Jemen. Ftit aktar minn 
sena wara, Saleh kien tkeċċa mill-President Hadi iżda żamm influwenza 
sinifikanti fil-militar tal-Jemen, anke wara li tneħħa mill-kmand. Ali Abdullah 
Saleh ġie ddeżinjat min-NU skont il-UNSCR 2140 f'Novembru 2014. 
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ANNESS II 

SITI WEB GĦALL-INFORMAZZJONI DWAR L-AWTORITAJIET 
KOMPETENTI U L-INDIRIZZ GĦAN-NOTIFIKA LILL- 

KUMMISSJONI EWROPEA 

▼M7 
IL-BELĠJU 

https://diplomatie.belgium.be/nl/Beleid/beleidsthemas/vrede_en_veiligheid/ 
sancties 

https://diplomatie.belgium.be/fr/politique/themes_politiques/paix_et_securite/ 
sanctions 

https://diplomatie.belgium.be/en/policy/policy_areas/peace_and_security/ 
sanctions 

Il-BULGARIJA 

https://www.mfa.bg/en/101 

IR-REPUBBLIKA ĊEKA 

www.financnianalytickyurad.cz/mezinarodni-sankce.html 

ID-DANIMARKA 

http://um.dk/da/Udenrigspolitik/folkeretten/sanktioner/ 

IL-ĠERMANJA 

http://www.bmwi.de/DE/Themen/Aussenwirtschaft/aussenwirtschaftsrecht,did= 
404888.html 

L-ESTONJA 

http://www.vm.ee/est/kat_622/ 

L-IRLANDA 

http://www.dfa.ie/home/index.aspx?id=28519 

IL-GREĊJA 

http://www.mfa.gr/en/foreign-policy/global-issues/international-sanctions.html 

SPANJA 

http://www.exteriores.gob.es/Portal/en/PoliticaExteriorCooperacion/ 
GlobalizacionOportunidadesRiesgos/Paginas/SancionesInternacionales.aspx 

FRANZA 

http://www.diplomatie.gouv.fr/fr/autorites-sanctions/ 

IL-KROAZJA 

http://www.mvep.hr/sankcije 

L-ITALJA 

https://www.esteri.it/mae/it/politica_estera/politica_europea/misure_deroghe 

ĊIPRU 

http://www.mfa.gov.cy/mfa/mfa2016.nsf/mfa35_en/mfa35_en?OpenDocument 

IL-LATVJA 

http://www.mfa.gov.lv/en/security/4539 

IL-LITWANJA 

http://www.urm.lt/sanctions 

IL-LUSSEMBURGU 

https://maee.gouvernement.lu/fr/directions-du-ministere/affaires-europeennes/ 
mesures-restrictives.html 
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L-UNGERIJA 

http://www.kormany.hu/download/9/2a/f0000/EU%20szankci%C3% 
B3s%20t%C3%A1j%C3%A9koztat%C3%B3_20170214_final.pdf 

MALTA 

https://foreignaffairs.gov.mt/en/Government/SMB/Pages/Sanctions-Monitoring- 
Board.aspx 

IN-NETHERLANDS 

https://www.rijksoverheid.nl/onderwerpen/internationale-sancties 

L-AWSTRIJA 

http://www.bmeia.gv.at/view.php3?f_id=12750&LNG=en&version= 

IL-POLONJA 

https://www.gov.pl/web/dyplomacja 

IL-PORTUGALL 

http://www.portugal.gov.pt/pt/ministerios/mne/quero-saber-mais/sobre-o- 
ministerio/medidas-restritivas/medidas-restritivas.aspx 

IR-RUMANIJA 

http://www.mae.ro/node/1548IS 

IS-SLOVENJA 

http://www.mzz.gov.si/si/omejevalni_ukrepi 

IS-SLOVAKKJA 

https://www.mzv.sk/europske_zalezitosti/europske_politiky-sankcie_eu 

IL-FINLANDJA 

http://formin.finland.fi/kvyhteistyo/pakotteet 

L-IŻVEZJA 

http://www.ud.se/sanktioner 

IR-RENJU UNIT 

https://www.gov.uk/sanctions-embargoes-and-restrictions 

Indirizz għan-notifiki lill-Kummissjoni Ewropea: 

Il-Kummissjoni Ewropea 
Servizz għall-Istrumenti tal-Politika Barranija (FPI) 
EEAS 07/99 
B-1049 Brussels, Belgium 
Posta elettronika: relex-sanctions@ec.europa.eu 

▼M7
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